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تۡ  مَآءُ  انۡفَطَََ اذَِا الۡبحَِارُ وَ  ﴾ ۲﴿ۙ اذَِا الۡکَوَاکبُِ انتَۡثرََتۡ وَ  ﴾ ۱﴿ۙ اذَِا  السَّ

رَتۡ  مَتۡ وَ عَلمَِتۡ ﴾ ۴﴿ۙ اذَِا الۡقُبوُۡرُ بعُۡثرَِتۡ وَ  ﴾ ۳﴿ۙ فُجِّ ا قَدَّ نَفۡسٌ مَّ

تۡ  َ
ٰۤاَیُّہَا  ﴾ ۵﴿ؕ اخَََّّ یمِۡ ی کَ برَِبِّکَ الۡکََِ خَلَقَکَ الَّذِیۡ ﴾ ۶﴿ۙ الِۡۡنۡسَانُ مَا غَََّ

بَکَ فیِۤۡ  ﴾ ۷﴿ۙ فَسَوّٰىکَ فَعَدَلَکَ  ا شَآءَ  رَکَّ بلَۡ کَلََّّ  ﴾ ۸﴿ؕ اَیِّ صُوۡرَۃٍ  مَّ

ینِۡ  بوُۡنَ باِلدِّ امًا  کاَتبِیِنَۡ     ﴾ ۱۰﴿ۙ لَحٰفِظِینَۡ   انَِّ عَلَیۡکمُۡ  وَ  ﴾ ۹﴿ۙ تکَُذِّ ﴾ ۱۱﴿ۙ کَِِ

انَِّ  الۡفُجَّارَ لَفیِۡ وَ  ﴾ ۱۳﴿  الۡۡبَرَۡارَ لَفیِۡ نَعِیۡمٍ انَِّ  ﴾ ۱۲﴿یَعۡلَمُوۡنَ مَا تَفۡعَلوُۡنَ 

صۡلَوۡنہََا ﴾ ۱۴﴿ ۖ  جَحِیۡمٍ  ینِۡ یَّ مَاۤ  وَ ﴾  ۱۶﴿ؕ بغَِآئبِیِنَۡ    مَا ہمُۡ عَنۡہَا وَ ﴾ ۱۵﴿یوَۡمَ الدِّ

ینِۡ  ینِۡ   مَاۤ  اَدۡرٰىکَ مَا یَوۡمُ ثمَُّ  ﴾ ۱۷﴿ۙ اَدۡرٰىکَ مَا یَوۡمُ الدِّ لَۡ یَوۡمَ ﴾   ۱۸﴿ؕ الدِّ

(۱۹٪﴿وَ الۡۡمَۡرُ  یَوۡمَئذٍِ  لِّلّٰہِ ؕ تَمۡلکُِ نَفۡسٌ لِّنَفۡسٍ شَیۡئًا
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 تصویرقیامت

 

 شی۔۔ کے ہولناک منظر کی آ نتہائی خوبصور ب

 کہ و ة آ پنے ر ب  کے ن ا ر ے میں ذ ھو2.

 

 کی نفسیاب

 

سا ں

 

ن
کے میں ڑاآ  ہوآ  ہے۔ آ 

 ق تو صرف آ للہ 3.

 

 کا خالق ، مالک ، ر آ ر

 

سا ں

 

ن
 نےآ 

 

سا ں

 

ن
 نہ معلوم کن کن مگر آ 

لوگوں کو یہ مقام ذ ن ا  ہوآ  ہے۔ 

 کا ذ ھوکے میں ڑاجانے آ و ر  گرو ہوں میں ڑاجانے4.
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  قیامت

 

 ۔ آ عمال کے ن ا ر ے میں آ صل فیصلہ ر و ر

 

ی
 

 

 میں جس ذ ں

 

ت

 

ت ک لوگ ج ن

 ہوگا ج ت  کوئی کسی

 

 کے کام نہیں آ  ئے ہوں گے آ و ر  گنہگار  جہنم میں۔ یہ و ة ذ ں

 ہے ، و ہی فیصلہ

 

 آ ب

 

  ہے۔گا۔ آ صل آ قتدآ ر  و  آ ختیار  کی مالک آ للہ کی ذ

 

  کنے کا  ہےر



اذَِا

مَآءُ  السَّ

تۡ  انۡفَطَََ

oآ ر ذ و  میں : 

 

آ فطار ی،فاطر ،آ فطار ،فطور  ،فطرب

الۡکَوَاکبُِ وَ  اذَِا    

انتَۡثرََتۡ 

o(منظوم کی ضد) منثور  ،نثر نگار  ،نثر :آ ر ذ و  میں

ج ت  -

- 

 

آ  سماں

   پھٹ جا-

 

ئے گا ج ت  آ  سماں

تۡ  مَآءُ  انۡفَطَََ ﴾۲﴿ۙ وَ  اذَِا الۡکَوَاکبُِ انتَۡثرََتۡ ﴾  ۱﴿ۙ اذَِا  السَّ

فَطِ اِنْ فَطَ سےفطَرَ  (VII)رُ رَ يَ ن ْ

ا کسی چیز کا پھٹ جا

 

ن

ا ر ےآ و ر -

 

ج ت       ن

جھڑ جائیں گے-

تَثِرُ    اِنْ تَ ثَ رَ ي َ سےنثَر (VIII)ن ْ

ا  

 

ا تتر بتر، منتشر ہون

 

ہون



تۡ  مَآءُ  انۡفَطَََ ﴾۲﴿ۙ وَ  اذَِا الۡکَوَاکبُِ انتَۡثرََتۡ ﴾  ۱﴿ۙ اذَِا  السَّ

 پھٹ جائے 

 

،گاج ت  آ  سماں

ا ر ے بکھر جائیں گے 

 

آ و ر  ج ت  ن

When the Sky is cleft asunder;
When the Stars are scattered ۔



اذَِاوَ  

الۡبحَِارُ 

رَتۡ  فُجِّ

o  فجر ،  فجور  ، فاجر ، فجار : میںآ ر ذ و

اذَِاوَ  

الۡقُبوُۡرُ 

بعُۡثرَِتۡ  

ج ت  آ و ر    -

سمندر  -

-  

 

ذ یے جائیں گے پھار

رَتۡ  ﴾۴ۖۙ﴿بعُۡثرَِتۡ    وَ  اذَِا الۡقُبوُۡرُ ﴾  ۳﴿ۙ وَ  اذَِا الۡبحَِارُ فُجِّ

(II)تفجيراً    ، يُ فَجِ رُ فَجَّرَ 

  

 

ینال  ک ہنے  ذ  ، ن ا  ک کو اذ یناپھار

ج ت  آ و ر -

قبریں -

گی کن د ی جائیں-

(  ع ث رب)ةً بَ عْثَ رَ 
ا  پلٹناکسی 

 

ت

 

لب
 ۔چیز کو آ 

 

ا  کن د ن



رَتۡ ﴿ۙ  ﴾۴﴾  وَ  اذَِا الۡقُبوُۡرُ بعُۡثرَِتۡۙ ﴿۳وَ  اذَِا الۡبحَِارُ فُجِّ

  ذ یے جائیں 

 

گےآ و ر  ج ت  سمندر  پھار

آ و ر  ج ت  قبریں کھول ذ ی جائیں گی

When the Oceans are suffered to burst forth;
And when the Graves are turned upside down
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oآ یسی ہو گی جس کا آ س ذ نیا میں  صحیح صحیح 

 

 پھوب

 

 تصور  نہیں کیا جا ایہ ٹوب

oر  چیز  تہہ 
ہ
 آ لا جائے گا کہ 

 

  ذ

 

 کو آ س طرح جھنجور

 

 و  ن ا لا ہو جائے گیآ س کائناب
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میں  متعدذ مقاماب

oندة ہو 

 

  ک آ پنی قبرو ں سے قبرو ں کے کھولے جانے سے مرآ ذ  یہ ہے کہ لوگ ر

ِ حشر میں جمع ہوجائیں گے۔

 

نکلیں گے۔ آ و ر  میدآ ں

 

 

ی چار  آ  ن ا ب

 ہل
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عَلمَِتۡ 

نَفۡسٌ 

ا مَّ

مَتۡ  قَدَّ

o  قدم ، تقدیم  ،قدیم ، مقدّم ، مقدمہ : میںآ ر ذ و

تۡ وَ  َ
اخَََّّ

o  میںآ ر ذ و : 

 

ا خیر ، آ  خرب

 

آ  خر ، موخٔر  ، ن

 لے -

 

گیجاں

- 

 

 ر  آ ن ک جاں
ہ

جو-

تۡ  َ
مَتۡ وَ اَخََّّ ا قَدَّ ﴾ ۵﴿ؕ عَلمَِتۡ نَفۡسٌ مَّ

آ س نے آ  گے بھیجا-

 آ  آ و ر  پیچھے-

 

چھور

مُ قَ ي ُ دَّمَ قَ  (II)..بھیجناآ  گے يماًدِ قْ ت َ ، دِ 

رُ  ا پیچھےچھويْراً تََخِ ، أَخَّرَ يُ ؤَخِ 

 

 ن

 

(II)...ر



o  کے آ صل مقصد کا ظہور 

 

قیامت

oز ن ا   کنے سے جو چیز مقصوذ  ہے و ة آ س
ی 
 کے 

 

 میں قیامت

 

 ت
ی
 کی گئیآ  

 

بیاں

o کے و قوع 

 

 جو لوگ قیامت

 

ز  ہیں آ  ح
ک

 

ت
م

 آ  ر ہے کا مذآ ق آ س آ و ر  بعضکے 

 

آ ر

 کی ہیں، 

 

 ة ہوگا یکھ  ک آ نھیں ذ شکست و  ر یخت آ و ر  ہلچل کو ہولناک قیامت

 

آ ندآ ر

سا منےآ  نکھوں کے چیز کا آ ار   کتے ر ہے ہیں و ة تو آ ب  ہمار یو ة جس کہ 

oہے تو کیا ہمار ے آ عما 

 

 آ گر و آ قعی جوآ بدہی کا ذ ں

 

 کا ذ ں

 

 ل ہیں کہ آ  ح
ن
ل آ س قا

 کسکیںہم آ نھیں آ للہ تعالیٰ کے سا منے پیش 

oندگی میں کیا ہوگا و ة آ ن ک آ ن ک  ک 

 

ا  جو کچھ آ نھوں نے ر

 

 کے سا منے آ  ن

 

کے آ ں

-تمام آ عمال –گا شرو ع ہوجائے 

تۡؕ ﴿ َ
مَتۡ وَ اَخََّّ ا قَدَّ ﴾ ۵عَلمَِتۡ نَفۡسٌ مَّ

 و  ن ا س کا مقام 

 

ر آ ذ  کے لیئے حسرب
ف
آ یسے تمام آ 



  یہ آ  ذ می 1.

 

 ندگیبتا ذ ن ا  جائے گا کہ کو آ س ر و ر

 

 میں مرنے سے پہلے ذ نیا کی ر

 کے لیے آ  گےکیا نیکی ن ا  بدی 

 

 بھیجی تھی۔ آ و ر  یہ حساب  آ س نے آ پنی آ  خرب

آ س کے سا منے ر کھ ذ ن ا  جائے گا بھی 

 و ة آ پنےآ و ر  آ پنے 

 

ز ے آ عمال کے کیا آ ثرآ ب
ی 
  آ  آ چھے ن ا  

 

ن ا   پیچھے ذ نیا میں چھور

ک آ  نے و آ لی نسلو

 

  ن

 

 ہائے ذ ر آ ر

 

ر ہےں میں تے تھا جو آ س کے بعد مدب

ا  چا2.

 

ت  کچھ بتا ذ ن ا  جائے گا جو آ سے  کن
ہیے تھا مگر آ س نے نہیں کیاآ سے و ة س

ا  چاہیے تھا مگر آ س نے  ک 

 

 آ لاآ و ر  جو کچھ نہ  کن

 

ذ

ا ر یخ و آ ر  جو کچھ آ س نے پہلے کیا آ و ر  جو کچھ بعد میں کیا3.

 

 آ س کا پور آ  حساب  ن

گاآ س کے سا منے ر کھ ذ ن ا  جائے 

مَتۡ وَ اَخَّرَتۡ   آ  جامع ۔ مَّا قَدَّ

 

ز
ی 
ةفقرآ ن ک 



ٰۤاَیُّہَا   الِۡۡنۡسَانُ ی

کَ مَا  غَََّ

oغرّة ،  غرو ر  ، مغرو ر :آ ر ذ و  میں

یمِۡ  برَِبِّکَ     الۡکََِ

- 

 

سا ں

 

ن
آ ے آ 

ذ ھوکہ ذ ن ا  کس چیز نے تجھے-

یمِۡ  کَ برَِبِّکَ الۡکََِ ٰۤاَیُّہَا  الِۡۡنۡسَانُ مَا غَََّ ﴾۶﴿ۙ ی

ر ے میں ر ب   کیم کے ن ا آ پنے-

، کس چیز نے تجھے آ پنے آ سُ ر ب   کیم

 

سا ں

 

ن
 کی طرف سے آ ے آ 

 آ ل ذ ن ا 

 

ذ ھوکے میں ذ

O Man! What deceived thee as to thy Most Beneficent Lord

راً وغَرًّا رُّ غُرو غَرَّ يَ غُ 
ر یب ذ ینا

ف
ا بے بنیا،

 

ذ  آ میدیں  ذ لان



oنے و آ لا آ ن ک 

 

 سے آ س کے ضمیر کو جھنجھور

 

سا ں

 

ن
سوآ لآ 

o   ر  طرجس ر ب 
ہ
 ر  
ہ
 مظا

 

 کے عظیم آ لشاں

 

ف پھیلے ہوئے کے  کم و  آ حساں

 ہیں، آ و ر  جس کی ر حمتوں آ و ر  عنایتوں 

 

سا ں

 

ن
 میں آ 

 

 و ن ا  ہوآ  ہے، آ و ر  سر ن

 

ا  ن ا  ذ

 آ و ر  طرح سے آ س کےو ة جس کا تقاضا یہ تھا کہ 

 

ت
ق
 ر  و 
ہ

آ  گے آ و ر  صرف آ سی 

 و جھکا ر ہتا، کے آ  گے 

 

 سے آ س کی آ طا عت

 

بندگی میں ہمیشہ آ و ر  ذ ل و  جاں

ر ہتامشغول و  منہمک 

o   و  بندگی آ ذ آ   کنے کا ن ا غی آ و ر  سرکش بن گیا، آ و ر  حق عباتو و ة  آ سی ر ب 

 

ذ ب

ھلا 
 
پ

لا ہوگیا، آ  خر تجھےآ و ر  تکبر و  غربیٹھا۔ کی بجائے تو آ س کو 

 

 ت
مب
کس و ر  میں 

 آ ل چیز نے آ پنے ر ب   کیم کے ن ا ر ے میں ذ ھوکے میں

 

ذ ن ا  ذ

o ے جا ر ہا ہے آ سکی  کیمی سے آ

 

ن
 
ی
 ھیل ذ 

 

ز  ذ
ی 
ز آ 
ی 
نہیں سخت ذ ھوکا ہوآ  ہےو ة جو 

یمِۡۙ ﴿ کَ برَِبِّکَ الۡکََِ ٰۤاَیُّہَا  الِۡۡنۡسَانُ مَا غَََّ ﴾ ۶ی



الَّذِیۡ 

خَلَقَکَ 

فَسَوّٰىکَ 

فَعَدَلَکَ 

صُوۡرَۃٍ اَیِّ   فیِۤۡ  

ا  شَآءَ مَّ

بَ  کَ رَکَّ

و ة جس نے-

تجھے پیدآ  کیا-

 کیا پھر تجھے ٹھیک-

ذِیۡ خَلَقَکَ فَسَوّٰىکَ فَعَدَلَکَ 
بَکَ ﴾  ۷﴿ۙ الَّ ا شَآءَ  رَکَّ ﴾۸﴿ؕ فیِۤۡ  اَیِّ صُوۡرَۃٍ  مَّ

ا ست  کیا-

 

ت

 

مب
 ھ ک کوپھر آ س نے 

 میں -

 

جس صور ب

ہا جو  آ س نے چا-

 ذ ن ا -

 

تجھےجو ر

  ( 

 

(کی نوک پلک ذ ر ست

ا  كِبَ يرَكَبُ رَ 

 

سوآ ر  ہون

ا سوآ ر   کبًاي ْ ركِ تَ ، كَّبَ يرُكِ بُ رَ 

 

آ ن

آ ن ک چیز  کو ذ و سری پر ر کھنا

چوتھی آ و ر  بہت آ ن ک کے آ و پر ذ و سری پھر تیسری ،

(ترکیب)  ذ ینا   سی چیزو ں کو  ملا  ک آ ن ک چیز بنا



ذِیۡ خَلَقَکَ فَسَوّٰىکَ فَعَدَلَکَۙ ﴿
﴾  فیِۤۡ  اَیِّ صُوۡرَۃٍ  ۷الَّ

بَکَؕ ﴿ ا شَآءَ  رَکَّ ﴾ ۸مَّ
ک سک

 

 کیا، تجھے جس نے تجھے پیدآ  کیا، تجھے ن

 

سے ذ ر ست

ا ست  

 

ت

 

مب
   کجس ,بنان ا 

 

 میں چاہا ھ ک کو جور

 

تیار  کیا؟صور ب

Him Who created thee, Fashioned thee in due 
proportion, and then made you symmetrical, In 

whatever Form He wills, does He put you  
together.



o پر ر ن ا  ک 

 

سا ں

 

ن
 آ فزآ ئی آ 

 

  ک تکریم آ و ر  عزب

 

کا ذ

oکا حوآ لہ ذ ن ا  ہے جو 

 

 صفاب

 

 کی خلقت ر ب   کیم نے آ پنی بعض آ ں

 

سا ں

 

ن
 خوذ  آ 

 ر  ہیں  آ و ر  
ہ
ا 

 

 کےذ لیل کے آ ندر  ط

 

سا ں

 

ن
 پیدآ   کنے میں ہیں کہ جس ر ب  نے آ 

ا نیں

 

 آ و ر  آ ہتمام خا ص کی س

 

 ذ کھائی ہیں آ س نے آ پنی کار یگری، حکمت، قدر ب

ا  آ س کو عبث نہیں پیدآ  کیا ہے کہ و ة شتر بےمہار  کی

 

بلکہ پھرے  طرح چھون

 ماً آ س کو آ پنے حضور  میں ن لائے گا، 

 

 و ة لار

 

ر مائے آ سکاآ ن ک ذ ں
ف
گامحاسبہ 

oکی پیدآ ئش کے آ بتدآ ئی آ و ر  آ نتہائی ذ و نو 

 

سا ں

 

ن
ا ر ة یہاں آ 

 

و ں کی طرف آ س
خل
ں مر

ر ے نوک پلک آ سی ر ب   کیم نے تمہار آ  خاکہ بنان ا  آ و ر  آ سی نے تمہاکہ -

 مخلوق بناہی تمہیں نے آ و ر  آ سی  سنوآ ر ے۔ 

 

 ں

 

۔ن ا آ ن ک متوآ ر

o 
ت ل
ک

 

 

سا ں

 

ن
 سے بنان ا  آ 

 

 و  قدر ب

 

 کو کتنی مہار ب

 

سا ں

 

ن
ا ممکنآ 

 

ا   ن

 

ے آ سکا آ حاطہ  کن

 

ن
 
ب

ذِیۡ خَلَقَکَ فَسَوّٰىکَ فَعَدَلَکَۙ ﴿
بَکَؕ ﴿۷الَّ ا شَآءَ  رَکَّ ﴾ ۸﴾  فیِۤۡ  اَیِّ صُوۡرَۃٍ  مَّ



نْسَانَ فِ أَحْسَنِ ت َ • قْوِم  لَقَدْ خَلَقْنَا الِْْ
 

 

 کو بہت ا چھی صور ت

 

سا ن

 

ن
میں پیدا  کیا ہے  Geometrical designکہ ہم نے ا 

نْسَانَ مِنْ سُلََلَة  وَ • مِنْ طِي  لَقَدْ خَلَقْنَا الِْْ
لاصے سے پیدا  کیا ہے

 

 کو مٹی کے خ

 

سا ن

 

ن
ا و ر  ہم نے ا 

لَقْنَا الْمُضْغَةَ قْنَا الْعَلَقَةَ مُضْغَةً فَخَ ثَُّ خَلَقْنَا النُّطْفَةَ عَلَقَةً فَخَلَ •
ُ أنَْشَأْنََهُ خَلْقًا آخَرَ ۚ ف َ عِظاَمًا فَكَسَوْنََ الْعِظاَمَ لََْمًا ثَُّ  تَ بَارَكَ اللََّّ

 ے کیأَحْسَنُ الْْاَلِقِيَ 

 

ڑ
ھ

 

ت

 ا  بنای ا ۔ پھر لو

 

ڑ
ھ

 

ت

 ہڈی ا ن  بوٹی بنائی پھر بوٹی کیپھر نطفے کا لو

 

 

ت

 

 )بنائیں پھر ہڈیون پر گوش

 

د ا  جو شت  چڑھای ا ۔ پھر ا س کو نئی( پوشت

 

 میں بنا د ی ا ۔ تو خ

 

 صور ت

 ہے

 

ت
ک
ڑ 
ب 
 ا  ی ا 

 

ڑ
ب 
سے بہتر بنانے و ا لا 

 Amazing Human Body



• First (fertilized) cell  grow
1 Billion times in numbers
6 Billion times in weight

• Average Adult is made up of 75-100 Trillion 
cells

• Each cell in body has an estimated 6 to 8 feet of 
DNA (2.0 × 1013 meters)

• Human Brian is more complex than any super 
computer and is consists of 100 billion nerve cell

• The total length of  circulatory system stretches to 
96,000 KM  (more than twice the distance 
around the Earth)

 Amazing Human Body



•1 Square Inch – Skin
• Four yards of nerve fibbers
• 600 pain sensors
• 1300 nerve cells
• 9000 nerve endings
• 36 heat sensors
• 75 pressure sensors
• 100 sweat glands
• 3 million cells
• 3 yards of blood vessels
• Much more, what we don’t know

 Amazing Human Body



• 50,000,000 cells in the body will have died and 
been replaced with others, all while you have 
been reading this sentence. (except  for brain)

• Liver- a chemical factory- 500 different type of 
functions have been identified

• Body has about 5-7 litres  of blood, circulates 
through the body three times every minute; 
in a day, the blood travels a total of 19,000 km 

• Our eyes can distinguish up to one million color 
surfaces and take in more information than 
the largest telescope known to man

Resolution Of The Human Eye : 

 Amazing Human Body

576 mega pixel



• Human body 

give birth to 100 billion red blood cells every 

day and about Three million red blood cells 

every second. 

• People blink once every four seconds. 

That's because the eyelashes act as 

windscreen wipers, keeping dust and grime 

from getting into the eye itself.

 Amazing Human Body

ُ أَحْسَنُ الْْاَلِقِيَ  فَ تَ بَارَكَ اللََّّ



بلَۡ کَلََّّ 

بوُۡنَ  تکَُذِّ

ینِۡ  باِلدِّ

وَ  انَِّ 

عَلَیۡکمُۡ 

لَحٰفِظِینَۡ   

 ر گز نہیں -
ہ

بلکہ!

لاتے-

 

ت
 ھ
ج

ہو تم 

کوو سزآ جزآ  -

ینِۡ  بوُۡنَ باِلدِّ ﴾ ۱۰﴿ۙ وَ  انَِّ عَلَیۡکمُۡ  لَحٰفِظِینَۡ   ﴾  ۹﴿ۙ کَلََّّ  بلَۡ تکَُذِّ

آ و ر  بیشک-

پرتم-

- 

 

نگہباں



ینِۡۙ ﴿ بوُۡنَ باِلدِّ ﴾  وَ  انَِّ عَلَیۡکمُۡ  ۹کَلََّّ  بلَۡ تکَُذِّ
﴾ ۱۰لَحٰفِظِینَۡ    ﴿ۙ 

 ر 
ہ

 یہ ہے کہ)نہیں، بلکہ گز 

 

تم لوگ جزآ  و  ( آ صل ن ا ب

لاتے 

 

ھت
 
ج

آ ں رر ر  ہیںحالانکہ تم پر نگر-ہوسزآ  کو 

Nay, but ye deny the Judgment.
But verily over you (are appointed angels) to 

protect you,-



امًا کَِِ

کاَتبِیِنَۡ 

یَعۡلَمُوۡنَ 

مَا 

تَفۡعَلوُۡنَ 

 و آ لے-

 

عزب

ہیں لکھنے و آ لے-

ہیںو ة جانتے -

امًا  کاَتبِیِنَۡ      ﴾ ۱۲﴿مَا تَفۡعَلوُۡنَ یَعۡلَمُوۡنَ ﴾ ۱۱﴿ۙ کَِِ

جو-

ہو تم  کتے-



امًا  کاَتبِیِنَۡ      ﴿ۙ  ﴾ ۱۲مَا تَفۡعَلُوۡنَ ﴿یَعۡلَمُوۡنَ ﴾ ۱۱کَِِ

  یسے آ 

 

ت  معزر

 

ی
 ر  فعل کوکا

ہ
 جانتے ہیںجو تمہار ے 

Kind and honorable,- Writing down (your deeds):
They know (and understand) all that ye do



o ’ ’ سے مقصوذ  و  مرآ ذ  ؟ "  کآ ما کا تبین

o  

 

ر شتےمعزر
ف
ر شتے مرآ ذ  ہیں، یعنی و ة 

ف
ا مےلکھنے و آ لے 

 

 کے آ عمال ن

 

سا ں

 

ن
 جو آ 

ہیںلکھنے پر رر ر  و  مامور  

o 

 

ر ماآ ں
ف
ا ذ  

 

ر شتوں کی صفت کے طور  پر آ ر س
ف
 

 

کچھ آ یسے" ن ا  گیا یعنی نگرآ ں

ر شتے جو لکھتے جا ر ہے ہیں 
ف
  

 

 ذ آ ر ی ۔ سو و ة ن لا کم"معزر

 

ت

 

ی
 پور ی ذ ن ا 

 

 و کاست

 ذ آ ر ی کے سا تھ آ و ر  عدل و  آ نصاف کے تقاضو

 

ت

 

ی
ں کے عین مطابق آ و ر  آ ما

  تیار   ک ر ہے تمہار ے تمام کیے  کآ ئے آ و ر  عمل و   کذ آ ر  کا پور آ  ر یکا

 

ہیںر ذ

o  آ ن ک کھلی کتاب  

 

  و ة ست  ر یکار ذ

 

 کے ر و ر

 

کی شکل میں تمہار ے کل قیامت

ے کو ذ ی جایگیآ و ر  یہی کتاب  کل تجھے) سا منے ر کھ ذ ن ا  جائے گا۔ 

 

نن
( ڑا

امًا  کاَتبِیِنَۡ      ﴿ۙ  ﴾ ۱۲مَا تَفۡعَلوُۡنَ ﴿یَعۡلَمُوۡنَ ﴾ ۱۱کَِِ

اۡ کَتَابکََ کَفیَ بنَِفۡسِکَ الۡیَوۡمَ  حَسِیۡباً عَلَیۡکَ اقَْۡ



الۡۡبَرَۡارَ انَِّ  

لَفیِۡ نَعِیۡمٍ 

انَِّ  الۡفُجَّارَ وَ  

فیِۡ جَحِیۡمٍ لَ 

 َ صۡلَوۡن ہَایَّ

ینِۡ یوَۡمَ  الدِّ

ت کبیشک -

 

ی
لوگ 

ہوں گےذ آ ئمی خوشحالی میںیقیناً-

ینِۡ ﴾  ۱۴﴿ ۖ  وَ  انَِّ  الۡفُجَّارَ لَفیِۡ جَحِیۡمٍ ﴾ ۱۳﴿  انَِّ  الۡۡبَرَۡارَ لَفیِۡ نَعِیۡمٍ  ﴾ ۱۵﴿یَّصۡلَوۡنہََا یوَۡمَ الدِّ

ر آ و ر  بیشک گنہگا-

ں گےہوجہنم میں یقیناً-

 آ لے جائیں گے آ س-

 

میں ذ

 بدلے کے-

 

ذ ں



﴾ وَ  انَِّ  الۡفُجَّارَ لَفیِۡ ۱۳انَِّ  الۡۡبَرَۡارَ لَفیِۡ نَعِیۡمٍ ﴿  
ینِۡ ﴿۱۴جَحِیۡمٍ ﴿ ۖ   صۡلَوۡنہََا یَوۡمَ الدِّ ﴾ ۱۵﴾  یَّ

ت ک لوگ 

 

ی
گےمیں ہوں ںنعمتوبےشک 

گے                                              آ و ر  بے شک بدکار  لوگ جہنم میں جائیں

 و ة آ س میں ذ آ خل ہوں گےجزآ  

 

کے ذ ں

As for the Righteous, they will be in bliss;
And the Wicked - they will be in the Fire,

Which they will enter on the Day of Judgment.



o آ للہ تعالیٰ کے نظام آ حتساب  کا نتیجہ

o چونکہ ذ آ ر آ لجزآ ء آ و ر  عدل کی جگہ ہے آ س لیے و 

 

 ر  آ ن ک قیامت
ہ
ہاں آ للہ تعالیٰ 

ر مائے گا۔ 
ف
کے سا تھ آ ن ک جیسا سلوک نہیں 

o تعالیٰ کی ر ضا کے حصولآ للہجن لوگوں نے شریعت کے آ حکام کے مطابق 

 ندگی 

 

 ندگی میں ہوں گے آ ختیار  کی ہوگی و کے لیے نیکوکار ی کی ر

 

ة عیش کی ر

 میں ذ آ خل کیا جائے 

 

ت

 

گاآ و ر  آ نھیں ج ن

oر مانبرذ آ ر ی کی بجائے
ف
 فسق و  فجور  میں آ پنے آ  ب  جنھوں نے آ للہ تعالیٰ کی 

 ندگی

 

 کی پیرو ی میں ر

 

لا ر کھا ہوگا آ و ر  شیطاں

 

 ت
مب
 گزآ ر ی ہوگی، و ة جہنم میں کو 

ہوں گے۔ 

ینِۡ ﴾  ۱۴﴿ ۖ  وَ  انَِّ  الۡفُجَّارَ لَفیِۡ جَحِیۡمٍ ﴾ ۱۳﴿  انَِّ  الۡۡبَرَۡارَ لَفیِۡ نَعِیۡمٍ  ﴾ ۱۵﴿یَّصۡلَوۡنہََا یوَۡمَ الدِّ



ہمُۡ وَ مَا 

عَنۡہَا

بغَِآئبِیِنَۡ 

وَ مَاۤ  اَدۡرٰىکَ 

ینِۡ یَوۡمُ مَا   الدِّ

ینِۡ    ﴿ؕ  ﴾ ۱۸ثمَُّ  مَاۤ  اَدۡرٰىکَ مَا یَوۡمُ الدِّ

آ و ر  و ة نہیں-

آ س   سے -

ت  -

 

ی
ے )غا

 

ن
 
 ھب
ج

(و آ ے

ینِۡ ﴾  ۱۶﴿ؕ وَ مَا ہمُۡ عَنۡہَا بغَِآئبِیِنَۡ     ﴾ ۱۷﴿ۙ وَ مَاۤ  اَدۡرٰىکَ مَا یَوۡمُ الدِّ

آ و ر  تمہیں کیا خبر-

  کیا ہے -

 

سزآ  و جزآ  ر و ر

    جزآ  و سزآ  ن ا  ہےخبرپھر تمہیں کیا -

 

ر و ر



﴾  وَ مَاۤ  ادَۡرٰىکَ مَا ۱۶وَ مَا ہمُۡ عَنۡہَا بغَِآئبِیِنَۡ     ﴿ؕ 
ینِۡ ﴿ۙ  ینِۡ    ﴿ؕ ثمَّ  ﴾ ۱۷ُیَوۡمُ الدِّ ﴾ ۱۸مَاۤ  اَدۡرٰىکَ مَا یَوۡمُ الدِّ

ت  نہ ہو سکیں 

 

ی
 ر گز غا

ہ
گےآ و ر  آ سُ سے 

 کیا

 

..ہے؟آ و ر  تمہیںآ و ر  تم کیا جانتے ہو کہ و ة جزآ  کا ذ ں

and they will not be able to keep away therefrom
And what will make you realize what the day of 

judgment is? ......



o کا 

 

 ح

 

ز ین کے لیے ذ و ر
ک

 

ت
م

ذ آ ئمی عذآ ب  

oت  بھی نہیں ہوسکیں گے

 

ی
ا کہ آ س طرح آ س کا "یہ و ہاں سے کبھی کہیں غا

 

۔ ن

 آ سی عذآ ب  میں غلطاں و  بیچاں ۔ بلکہ یہ ہمیشہن ا سکیںعذآ ب  سے کسی قدر  چھٹکار آ  

(وَمَا ہمُ بخَِارجِِینَۡ مِنَ النَّارِ )  ر ہیں گے  

oہوگا، آ و ر  نہ ہی کوئی آ یسا 

 

ا لموں کے لیے ذ و ست

 

  نہ ط

 

 آ س ر و ر

 

 سفار شی جس کی ن ا ب

 
 ھ

پ

 ر  کسی کو آ پنے کیے  کآ ئے کا 
ہ
 خوذ  بھگتنا ما ک جائے، پس 

 

ا ں

 

ت
گ

ہوگا

o ک  

 

و  آ و ر  ہولناکی کے آ ظہار  جزآ  کی عظمتیوم -یوم جزآ  کی عظمت آ و ر  ہولناکی کا ذ

 

 

ر مان ا  گیا آ و ر  تمطور  پر کے کے لیے آ ستفہام بیاں
ف

 کیا جانو کہ کیا ہے و ة بدلے کا

 

ذ ں

o آ س 

 

سا  ک عقل ہوگا قدر  ہولناک و ة عظیم  ذ ں

 

ن
میں نہیں کہ و ة آ س کی بسکے کہ آ 

 آ و ر  ہولناکی کا آ پنے طور  پر کسی بھی ذ ر جے میں

 

آ حاطہ و  آ ذ ر آ ک  کسکےشدب

ینِۡ ﴿ۙ ۱۶وَ مَا ہمُۡ عَنۡہَا بغَِآئبِیِنَۡ     ﴿ؕ  ﴾ ۱۷﴾  وَ مَاۤ  اَدۡرٰىکَ مَا یَوۡمُ الدِّ



یَوۡمَ 

لَۡ تَمۡلکُِ 

نَفۡسٌ 

لِّنَفۡسٍ 

شَیۡئًا

الۡۡمَۡرُ وَ 

یَوۡمَئذٍِ  لِّلّٰہِ 

- 

 

آ س ذ ں

گینہ     آ ختیار  ر کھے-

 کوئی -

 

جاں

(۱۹٪﴿وَ الۡۡمَۡرُ  یَوۡمَئذٍِ  لِّلّٰہِ ؕ یَوۡمَ لَۡ تَمۡلکُِ نَفۡسٌ لِّنَفۡسٍ شَیۡئًا

 کے-

 

لیے کسی جاں

کسی چیز کا-

آ و ر  حکم -

- 

 

(ہوگا) لیئےآ للہ کے آ س ذ ں



رُ  یَوۡمَ لَۡ تَمۡلکُِ نَفۡسٌ لِّنَفۡسٍ شَیۡئًاؕ  وَ الۡۡمَۡ 
(۱۹٪یَوۡمَئذٍِ  لِّلّٰہِ ﴿

 کوئی کسی کے لیے کچھ بھی

 

ر  آ س  نہ  ک سکے گاآ و جس ذ ں

 آ للہ ہی کا حکم ہوگا

 

ذ ں

(It will be) the Day when no soul shall have power 
(to do) aught for another: For the command, that 

Day, will be (wholly) with Allah.



o کیوم جزآ  کی عظمت کے آ ن ک خاص پہلو کا  

 

ذ

o  ک ر کھا ہےکفار  

 

 کے ن ا ر ے میں جو گماں

 

 کہ آ و لًا تو آ س کے آ  نے نے قیامت

 نہیں۔ آ و ر  آ گر و ة آ  ہی گئی تو ہم نے جنھیں

 

بنا  آ للہ تعالیٰ کا شرن ککا کوئی آ مکاں

 و ة ر کھا ہے 

 

ا  آ للہ تعالیٰ کے یہاں ہمار ی سفار س

 

 ت
 کیں گے آ و ر  ہمیں آ س ن قب

گےکے عذآ ب  سے بچا لیں 

o ،آ یسا نہیں 

 

ر مان ا  و ة ذ ں
ف

 کوئی کسی کے کام نہ

 

ل ۔ کسی کی  ہے آ  سکے گاآ س ذ ں

 ر  فیصلے
ہ
 ر  معاملے آ و ر  

ہ
 

 

 کا آ ختیار  صرفنہیں ہوگی کہ و ة ذ م مار  سکے۔ آ س ذ ں

کے فیصلے میں حائل توآ للہ تعالیٰ ہی کے ہاتھ میں ہوگا۔ آ س لیے کوئی آ س

 یشن میں بھی نہیں ہوگاکیا ، کچھ 

 

 آ للہ ہی کے ۔کہنے کی پور

 

آ و ر  معاملہ آ س ذ ں

(ست  کا ست  )آ ختیار  میں ہوگا 

(۱۹﴿یَوۡمَ لَۡ تَمۡلکُِ نَفۡسٌ لِّنَفۡسٍ شَیۡئًاؕ  وَ الۡۡمَۡرُ  یَوۡمَئذٍِ  لِّلّٰہِ 



o َّۡیاللَّهِرَسُولُ قَالَ قَالَ،هرَُیرَۡۃَ ابوعَن حیِنَ مَ وَسَلَّ عَلَیۡهِ اللَّهُصَل

بیِنَ عَشِیرَتَکَ وَانَذِۡرۡ عَلَیۡهِ انُزۡلَِ  :الْۡقََْۡ

یشٍۡ مَعۡشََ یاَ اللَّهِمِنۡ عَنۡکمُۡ اغُنۡيِلَۡ اللَّهِمِنۡ انَۡفُسَکمُۡ اشۡترَوُاقَُْ

لبِِ عَبۡدِ بنَيِیاَشَیۡئًا بنَۡ عَبَّاسَ یاَاشَیۡئً اللَّهِ مِنۡ عَنۡکمُۡ اغُنۡيِلَۡ الۡمُطَّ

لبِِ عَبۡدِ  ةَ صَفِیَّةُ یاَشَیۡئًااللَّهِ مِنۡ عَنۡکَ اغُنۡيِلَۡ الۡمُطَّ اللَّهِ سُولِ رَ عَمَّ

بمَِالیِنيِسَ اللَّهِرَسُولِ بنِۡتَ فَاطِمَةُ یاَشَیۡئًااللَّهِمِنۡ عَنۡکِ اغُنۡيِلَۡ 

شَیۡئًااللَّهِمِنۡ عَنۡکِ اغُنۡيِلَۡ شِئۡتِ 
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(۱۹﴿یَوۡمَ لَۡ تَمۡلکُِ نَفۡسٌ لِّنَفۡسٍ شَیۡئًاؕ  وَ الۡۡمَۡرُ  یَوۡمَئذٍِ  لِّلّٰہِ 



o  ر مان ا       صلى الله عليه وسلم آ  ب
ف
 سے بچالو۔آ پنے آ  ب  کو جہنم! ہاشم آ ے بنو نے 

o  مطلت
ل
نکہ میں تمہار ے نفع آ پنے آ  ب  کو جہنم سے بچالو کیو! بنو عبد آ 

 مالک نہیں۔ آ و ر نہ تمہیں 

 

کے لیے کچھ کام آ  اآ للہ سے بچانے! و نقصاں

گ لو۔ مگر میں تمہیں

 

 آ للہ سے ہوں، میرے مال میں سے جو چاہو مان

ا ۔

 

ت
ھ
ک

بچانے کا کچھ آ ختیار  نہیں ر 

o کے لیے کچھ کام نہیںمیں تمہیں بھی آ للہ سے بچانے! عباس بن مطلب 

آ  ا

o  مطلت
ل
میں تمہیں بھی آ للہ سے ! ر سول آ للہ کی پھوپھی ، صفیہ بنت عبد آ 

بچانے کے لیے کچھ کام نہیں آ  ا۔

o گ لو مگر آ پنے میرے مال میں سے جو چا! فاطمہ بنت محمد ر سول آ للہ

 

ہو مان

 ، کیونکہ میں  آ للہ سے بچا
ٔ
 آ  ب  کو جہنم سے بچاو 

ک

ا نے کا کچھ آ ختیار  نہیں ر 

 

ت
ھ

(۱۹﴿یَوۡمَ لَۡ تَمۡلکُِ نَفۡسٌ لِّنَفۡسٍ شَیۡئًاؕ  وَ الۡۡمَۡرُ  یَوۡمَئذٍِ  لِّلّٰہِ 


